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Gratis mønster

REGIA PAIRFECT
Den nye idé fra Regia gør det meget nemmere for alle, der strikker sokker, at strikke 
to ens sokker af et nøgle garn.

Klip den gule tråd af og strik!
Bemærk, at den gule tråd ikke er en del af rapporten.
Se billeder på indersiden af banderolen.

1.  Easy start - Træk den gule tråd ud inde fra nøglet.
• Vikl den gule starttråd op og klip den af.
• Slå masker op som sædvanligt.

2.  Regia Pairfect 1: Strik ribkanten i farve 1
• Strik skaft i 7 striber
• Strik hæl til slut i hovedfarven
 Regia Pairfect 2 Strik ribkanten med farve 1 indtil det 
 melerede starter. 
• Strik skaft indtil arbejdet måler ca. 18,5 cm ved 68 m (Ved
 andre str. se tabellen på indersiden af banderolen)
• Begynd på hælen

3.  Strik videre indtil sokken har den ønskede størrelse.

4.  2. sok: Vikl garnet af, indtil den gule tråd viser sig 
 og klip den gule tråd af.
• Strik den 2. sok som beskrevet i punkt 2-3.

5. • Resultat: 2 ens sokker.

REGIA PAIRFECT

Edition 1

100g | 4-fädig

Color

Fresh color

wood color 07116 | 1 kg orient color 07118 | 1 kg

cinamon color 07111 | 1 kg moor color 07112 | 1 kg fresh color 07113 | 1 kg

midnight color 07115 | 1 kg cheesecake color 07117 | 1 kg

waterfall color 07114 | 1 kg

Gentleman color

nature color 07124 | 1 kg granite color 07126 | 1 kg

gentleman color 07119 | 1 kg stone color 07120 | 1 kg lagune color 07121 | 1 kg

nautica color 07123 | 1 kg candy color 07125 | 1 kg

blackforest color 07122 | 1 kg

• Mit Farbe 1 das Bündchen stricken
• Ab Farbe 2 Schaft mit 7 Ringeln stricken 
• Anschließend Ferse mit der Hauptfarbe stricken.

• With color 1, work the ribbing for the cuff.
• Beginning with color 2, work 7 stripes for the cuff.
• With main color, work the heel.

• Wie gewohnt weiterstricken bis  die Socke 
die gewünschte Größe erreicht hat.

• Continue as you would normally until the sock is 
   the desired length.

• Faden aus dem Inneren des Knäuels herausziehen.
• Das Gelb abwickeln und abschneiden. 
• Wie gewohnt Maschen anschlagen.

• Pull yarn from the center of the skein.
• Cut off the yellow starter thread.
• Cast on stitches as you would normally.

1

• Tirer le fil en le prenant de l’intérieur de 
la pelote.

• Dérouler la partie jaune et couper le fil.
• Monter les mailles comme d’habitude.

• De begindraad altijd uit het midden 
van de bol trekken.

• Het gele stuk draad afwikkelen en afknippen.
• Dan zoals altijd de steken opzetten.

• Tricoter le bord avec le coloris 1.
• A partir du coloris 2, tricoter les 7 rayures 

pour la tige.
• Tricoter le talon avec le coloris principal.

• Met kleur 1 het boordje breien.
• Vanaf kleur 2 de schacht met 7 strepen breien.
• Aansluitend de hak in de hoofdkleur breien.

• Continuer comme d’habitude, jusqu’à ce que 
la chaussette ait la longueur souhaitée.

• Zoals altijd verder breien tot de sok de 
gewenste grootte heeft.

• Pour la deuxième chaussette, dérouler le fil 
jusqu’à la partie jaune et couper le fil.

• Tricoter la deuxième chaussette comme 
décrit dans les paragraphes 2 à 3.

• Voor de 2e sok de bol afwikkelen tot aan 
het gele stuk en dit afknippen.

• Daarna de 2e sok breien zoals in blok 
2 en 3 beschreven is.

• Le résultat : deux chaussettes identiques.

• Resultaat: een identiek sokkenpaar.
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5

• Ergebnis: ein identisches Sockenpaar.

• The result: Two identical socks.

5

• Für 2. Socke Faden abwickeln bis Gelb erscheint 
und Gelb abschneiden.

• Dann 2. Socke stricken wie im Abschnitt 2 bis 3 
beschrieben.

• For the second sock, unwind yarn to the
yellow starter thread and cut it off.

• Work 2nd sock same as for first sock.

REGIA PAIRFECT 1
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Article-No.:
9891613-00002
Assortment-EAN-Code:
4053859129831

REGIA PAIRFECT

Edition 2

100g | 4-fädig

Color

• Tirer le fil en le prenant de l’intérieur de 
la pelote.

• Dérouler la partie jaune et couper le fil.
• Monter les mailles comme d’habitude.

• De begindraad altijd uit het midden 
van de bol trekken.

• Het gele stuk draad afwikkelen en afknippen.
• Dan zoals altijd de steken opzetten.

• Tricoter le bord avec le coloris 1. 
Lorsqu’on a atteint les coloris contrastants, 
continuer la tige jusqu’à la fin de la rayure 
étroite après 18,5 cm pour 68 mailles par tour
(voir hauteur de la tige sur le tableau pour les
autres pointures).

• Commencer ensuite le talon.

• Met kleur 1 het boordje breien, wanneer de 
coloring begint verder breien voor de schacht tot 
de smalle kleurstreep na ca. 18,5 cm bij 68 
steken (voor andere maten, zie tabel voor de 
schachthoogtes) gebreid is.

• Aansluitend de hak breien.

• Continuer comme d’habitude, jusqu’à ce que 
la chaussette ait la longueur souhaitée.

• Zoals altijd verder breien tot de sok de 
gewenste grootte heeft.

• Pour la deuxième chaussette, dérouler le fil 
jusqu’à la partie jaune et couper le fil.

• Tricoter la deuxième chaussette comme 
décrit dans les paragraphes 2 à 3.

• Voor de 2e sok de bol afwikkelen tot aan 
het gele stuk en dit afknippen.

• Daarna de 2e sok breien zoals in blok 
2 en 3 beschreven is.

• Le résultat : deux chaussettes identiques.

• Resultaat: een identiek sokkenpaar.

1

2

3

4

5

2
• Mit Farbe 1 Bündchen stricken, wenn

Colorierung startet, Schaft weiterstricken bis der
kurze Farbringel nach ca. 18,5 cm bei 68 Maschen 
(weitere Größen, siehe Schaftlängentabelle) 
abgeschlossen ist.

• Anschließend mit der Ferse beginnen.

• With color 1, knit the ribbing for the cuff.
At start of color repeat, knit the cuff for
approx. 18.5 cm (based on 68 stitches; for more
sizes, refer to size table) until the narrow stripe
of the color repeat has been completed. 

• Next, work the heel.

• Wie gewohnt weiterstricken bis  die Socke 
die gewünschte Größe erreicht hat.

• Continue as you would normally until the sock is 
   the desired length.

• Faden aus dem Inneren des Knäuels herausziehen.
• Das Gelb abwickeln und abschneiden. 
• Wie gewohnt Maschen anschlagen.

• Pull yarn from the center of the skein.
• Cut off the yellow starter thread.
• Cast on stitches as you would normally.

1

• Für 2. Socke Faden abwickeln bis Gelb erscheint 
und Gelb abschneiden.

• Dann 2. Socke stricken wie im Abschnitt 2 bis 3 
beschrieben.

• For the second sock, unwind yarn to the
yellow starter thread and cut it off.

• Work 2nd sock same as for first sock.

3 4

5
• Ergebnis: ein identisches Sockenpaar.

• The result: Two identical socks.

2

REGIA PAIRFECT 2

Article-No.:
9891613-00001
Assortment-EAN-Code:
4053859129824

Zusammensetzung / Material 
composition / Composition / 
Samenstelling:
75 % Schurwolle / virgin wool / 
laine vierge / Scheerwol
25 % Polyamid / polyamide

Lieferung des Sortiments solange Vorrat reicht!
Alle Farben sind separat bestellbar.

Assortment available while stocks last!
All colors can be orderd separately.

Product information

Livraison dans la limite des stocks disponibles.
Chaque coloris est disponible séparément.

Levering zolang de voorraad strekt!
Alle kleuren zijn apart te bestellen.

Zusammensetzung / Material 
composition / Composition / 
Samenstelling:
75 % Schurwolle / virgin wool / 
laine vierge / Scheerwol
25 % Polyamid / polyamide 

� 100 g Knäuel = ca. 420 m l 500 g  Polybeutel l 8 kg pro Karton
� 100 g ball = approx. 420 m | 500 g poly bag | 8 kg per carton
� Pelote de 100 g = env. 420 m I Sac de 500 g I 8 kg par carton
� Bol van 100 g = ca. 420 m | plastic zak van 500 g | 

assortiment van 8 kg

Lieferstart Sortiment ab / Delivery date assortment / 
Assortiment disponible à partir du / Levering assortiment 
vanaf: 25.06.2015

Lieferung des Sortiments solange Vorrat reicht!
Alle Farben sind separat bestellbar.

Assortment available while stocks last!
All colors can be orderd separately.

Product information

Livraison dans la limite des stocks disponibles.
Chaque coloris est disponible séparément.

Levering zolang de voorraad strekt!
Alle kleuren zijn apart te bestellen.
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ab Gr. 36 bis 46
100 g

2- 3 mm
1 - 3 US
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ab Gr. 36 bis 46
100 g

2- 3 mm
1 - 3 US

Art.-No.: 9801613-*
Lieferstart Einzelfarben ab / 

Delivery date single shades / 
couleurs  simples sont dispo-

nible à partir de /  Kleuren 
kunnen afzonderlijk worden 
besteld, vanaf: 25.06.2015

30 M 30 M Art.-No.: 9801613-*
Lieferstart Einzelfarben ab / 

Delivery date single shades / 
couleurs  simples sont dispo-

nible à partir de /  Kleuren 
kunnen afzonderlijk worden 
besteld, vanaf: 25.06.2015

Bilderlehrgang

in Deutsch und Englisch auf der 

Innenseite der Banderole.

Illustrated on the back 

of the ball band.

Une leçon illustrée en allemand

et en anglais sur le verso de

la bande.

Een uitleg met foto‘s in het 

Engels en Duits op de binnenkant 

van de banderol.

Bilderlehrgang

in Deutsch und Englisch auf der 

Innenseite der Banderole.

Illustrated on the back 

of the ball band.

Une leçon illustrée en allemand

et en anglais sur le verso de

la bande.

Een uitleg met foto‘s in het 

Engels en Duits op de binnenkant 

van de banderol.

Bilderlehrgang

in Deutsch und Englisch auf der 

Innenseite der Banderole.

Illustrated on the back 

of the ball band.

Une leçon illustrée en allemand

et en anglais sur le verso de

la bande.

Een uitleg met foto‘s in het 

Engels en Duits op de 

binnenkant  van de banderol.

� 100 g Knäuel = ca. 420 m l 500 g  Polybeutel l 8 kg pro Karton
� 100 g ball = approx. 420 m | 500 g poly bag | 8 kg per carton
� Pelote de 100 g = env. 420 m I Sac de 500 g I 8 kg par carton
� Bol van 100 g = ca. 420 m | plastic zak van 500 g | 

assortiment van 8 kg

Lieferstart Sortiment ab / Delivery date assortment / 
Assortiment disponible à partir du / Levering assortiment 
vanaf: 25.06.2015

REGIA PAIRFECT

Edition 1

100g | 4-fädig

Color

Fresh color

wood color 07116 | 1 kg orient color 07118 | 1 kg

cinamon color 07111 | 1 kg moor color 07112 | 1 kg fresh color 07113 | 1 kg

midnight color 07115 | 1 kg cheesecake color 07117 | 1 kg

waterfall color 07114 | 1 kg

Gentleman color

nature color 07124 | 1 kg granite color 07126 | 1 kg

gentleman color 07119 | 1 kg stone color 07120 | 1 kg lagune color 07121 | 1 kg

nautica color 07123 | 1 kg candy color 07125 | 1 kg

blackforest color 07122 | 1 kg

• Mit Farbe 1 das Bündchen stricken
• Ab Farbe 2 Schaft mit 7 Ringeln stricken 
• Anschließend Ferse mit der Hauptfarbe stricken.

• With color 1, work the ribbing for the cuff.
• Beginning with color 2, work 7 stripes for the cuff.
• With main color, work the heel.

• Wie gewohnt weiterstricken bis  die Socke 
die gewünschte Größe erreicht hat.

• Continue as you would normally until the sock is 
   the desired length.

• Faden aus dem Inneren des Knäuels herausziehen.
• Das Gelb abwickeln und abschneiden. 
• Wie gewohnt Maschen anschlagen.

• Pull yarn from the center of the skein.
• Cut off the yellow starter thread.
• Cast on stitches as you would normally.

1

• Tirer le fil en le prenant de l’intérieur de 
la pelote.

• Dérouler la partie jaune et couper le fil.
• Monter les mailles comme d’habitude.

• De begindraad altijd uit het midden 
van de bol trekken.

• Het gele stuk draad afwikkelen en afknippen.
• Dan zoals altijd de steken opzetten.

• Tricoter le bord avec le coloris 1.
• A partir du coloris 2, tricoter les 7 rayures 

pour la tige.
• Tricoter le talon avec le coloris principal.

• Met kleur 1 het boordje breien.
• Vanaf kleur 2 de schacht met 7 strepen breien.
• Aansluitend de hak in de hoofdkleur breien.

• Continuer comme d’habitude, jusqu’à ce que 
la chaussette ait la longueur souhaitée.

• Zoals altijd verder breien tot de sok de 
gewenste grootte heeft.

• Pour la deuxième chaussette, dérouler le fil 
jusqu’à la partie jaune et couper le fil.

• Tricoter la deuxième chaussette comme 
décrit dans les paragraphes 2 à 3.

• Voor de 2e sok de bol afwikkelen tot aan 
het gele stuk en dit afknippen.

• Daarna de 2e sok breien zoals in blok 
2 en 3 beschreven is.

• Le résultat : deux chaussettes identiques.

• Resultaat: een identiek sokkenpaar.

1

2

3

4

5

• Ergebnis: ein identisches Sockenpaar.

• The result: Two identical socks.

5

• Für 2. Socke Faden abwickeln bis Gelb erscheint 
und Gelb abschneiden.

• Dann 2. Socke stricken wie im Abschnitt 2 bis 3 
beschrieben.

• For the second sock, unwind yarn to the
yellow starter thread and cut it off.

• Work 2nd sock same as for first sock.

REGIA PAIRFECT 1

3 4

Dieses Garn ist knotenfrei

knot-free

EASY
START

Dieses Garn ist knotenfrei

knot-free

EASY
START

Article-No.:
9891613-00002
Assortment-EAN-Code:
4053859129831

REGIA PAIRFECT

Edition 2

100g | 4-fädig

Color

• Tirer le fil en le prenant de l’intérieur de 
la pelote.

• Dérouler la partie jaune et couper le fil.
• Monter les mailles comme d’habitude.

• De begindraad altijd uit het midden 
van de bol trekken.

• Het gele stuk draad afwikkelen en afknippen.
• Dan zoals altijd de steken opzetten.

• Tricoter le bord avec le coloris 1. 
Lorsqu’on a atteint les coloris contrastants, 
continuer la tige jusqu’à la fin de la rayure 
étroite après 18,5 cm pour 68 mailles par tour
(voir hauteur de la tige sur le tableau pour les
autres pointures).

• Commencer ensuite le talon.

• Met kleur 1 het boordje breien, wanneer de 
coloring begint verder breien voor de schacht tot 
de smalle kleurstreep na ca. 18,5 cm bij 68 
steken (voor andere maten, zie tabel voor de 
schachthoogtes) gebreid is.

• Aansluitend de hak breien.

• Continuer comme d’habitude, jusqu’à ce que 
la chaussette ait la longueur souhaitée.

• Zoals altijd verder breien tot de sok de 
gewenste grootte heeft.

• Pour la deuxième chaussette, dérouler le fil 
jusqu’à la partie jaune et couper le fil.

• Tricoter la deuxième chaussette comme 
décrit dans les paragraphes 2 à 3.

• Voor de 2e sok de bol afwikkelen tot aan 
het gele stuk en dit afknippen.

• Daarna de 2e sok breien zoals in blok 
2 en 3 beschreven is.

• Le résultat : deux chaussettes identiques.

• Resultaat: een identiek sokkenpaar.

1

2

3

4

5

2
• Mit Farbe 1 Bündchen stricken, wenn

Colorierung startet, Schaft weiterstricken bis der
kurze Farbringel nach ca. 18,5 cm bei 68 Maschen 
(weitere Größen, siehe Schaftlängentabelle) 
abgeschlossen ist.

• Anschließend mit der Ferse beginnen.

• With color 1, knit the ribbing for the cuff.
At start of color repeat, knit the cuff for
approx. 18.5 cm (based on 68 stitches; for more
sizes, refer to size table) until the narrow stripe
of the color repeat has been completed. 

• Next, work the heel.

• Wie gewohnt weiterstricken bis  die Socke 
die gewünschte Größe erreicht hat.

• Continue as you would normally until the sock is 
   the desired length.

• Faden aus dem Inneren des Knäuels herausziehen.
• Das Gelb abwickeln und abschneiden. 
• Wie gewohnt Maschen anschlagen.

• Pull yarn from the center of the skein.
• Cut off the yellow starter thread.
• Cast on stitches as you would normally.

1

• Für 2. Socke Faden abwickeln bis Gelb erscheint 
und Gelb abschneiden.

• Dann 2. Socke stricken wie im Abschnitt 2 bis 3 
beschrieben.

• For the second sock, unwind yarn to the
yellow starter thread and cut it off.

• Work 2nd sock same as for first sock.

3 4

5
• Ergebnis: ein identisches Sockenpaar.

• The result: Two identical socks.

2

REGIA PAIRFECT 2

Article-No.:
9891613-00001
Assortment-EAN-Code:
4053859129824

Zusammensetzung / Material 
composition / Composition / 
Samenstelling:
75 % Schurwolle / virgin wool / 
laine vierge / Scheerwol
25 % Polyamid / polyamide

Lieferung des Sortiments solange Vorrat reicht!
Alle Farben sind separat bestellbar.

Assortment available while stocks last!
All colors can be orderd separately.

Product information

Livraison dans la limite des stocks disponibles.
Chaque coloris est disponible séparément.

Levering zolang de voorraad strekt!
Alle kleuren zijn apart te bestellen.

Zusammensetzung / Material 
composition / Composition / 
Samenstelling:
75 % Schurwolle / virgin wool / 
laine vierge / Scheerwol
25 % Polyamid / polyamide 

� 100 g Knäuel = ca. 420 m l 500 g  Polybeutel l 8 kg pro Karton
� 100 g ball = approx. 420 m | 500 g poly bag | 8 kg per carton
� Pelote de 100 g = env. 420 m I Sac de 500 g I 8 kg par carton
� Bol van 100 g = ca. 420 m | plastic zak van 500 g | 

assortiment van 8 kg

Lieferstart Sortiment ab / Delivery date assortment / 
Assortiment disponible à partir du / Levering assortiment 
vanaf: 25.06.2015

Lieferung des Sortiments solange Vorrat reicht!
Alle Farben sind separat bestellbar.

Assortment available while stocks last!
All colors can be orderd separately.

Product information

Livraison dans la limite des stocks disponibles.
Chaque coloris est disponible séparément.

Levering zolang de voorraad strekt!
Alle kleuren zijn apart te bestellen.

EU:

US:
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ab Gr. 36 bis 46
100 g

2- 3 mm
1 - 3 US

EU:

US:
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ab Gr. 36 bis 46
100 g

2- 3 mm
1 - 3 US

Art.-No.: 9801613-*
Lieferstart Einzelfarben ab / 

Delivery date single shades / 
couleurs  simples sont dispo-

nible à partir de /  Kleuren 
kunnen afzonderlijk worden 
besteld, vanaf: 25.06.2015

30 M 30 M Art.-No.: 9801613-*
Lieferstart Einzelfarben ab / 

Delivery date single shades / 
couleurs  simples sont dispo-

nible à partir de /  Kleuren 
kunnen afzonderlijk worden 
besteld, vanaf: 25.06.2015

Bilderlehrgang

in Deutsch und Englisch auf der 

Innenseite der Banderole.

Illustrated on the back 

of the ball band.

Une leçon illustrée en allemand

et en anglais sur le verso de

la bande.

Een uitleg met foto‘s in het 

Engels en Duits op de binnenkant 

van de banderol.

Bilderlehrgang

in Deutsch und Englisch auf der 

Innenseite der Banderole.

Illustrated on the back 

of the ball band.

Une leçon illustrée en allemand

et en anglais sur le verso de

la bande.

Een uitleg met foto‘s in het 

Engels en Duits op de binnenkant 

van de banderol.

Bilderlehrgang

in Deutsch und Englisch auf der 

Innenseite der Banderole.

Illustrated on the back 

of the ball band.

Une leçon illustrée en allemand

et en anglais sur le verso de

la bande.

Een uitleg met foto‘s in het 

Engels en Duits op de 

binnenkant  van de banderol.

� 100 g Knäuel = ca. 420 m l 500 g  Polybeutel l 8 kg pro Karton
� 100 g ball = approx. 420 m | 500 g poly bag | 8 kg per carton
� Pelote de 100 g = env. 420 m I Sac de 500 g I 8 kg par carton
� Bol van 100 g = ca. 420 m | plastic zak van 500 g | 

assortiment van 8 kg

Lieferstart Sortiment ab / Delivery date assortment / 
Assortiment disponible à partir du / Levering assortiment 
vanaf: 25.06.2015

SOKKER 
Størrelse:  26-29 (30-35) 36-40 (41-44) 45-46 

Garn:  Regia Pairfect
Garnforbrug: 100 gr.

Strikkefasthed:  29-30 m = 10 cm i bredden.

Pinde:  Strømpep nr. 2½ - eller så strikkefastheden passer.

Bemærk: Hver størrelse i opskriften dækker over fl ere skostørrelser. 
 Dvs. fl ere skostørrelser strikkes med samme masketal, men 
 fodens længde reguleres. 
 
 Sokkens bredde kan justeres vha. strikkefastheden, dvs. 
 strik en smule fastere når du strikker str. 36 end når du 
 strikker str. 40, da disse to skostørrelser strikkes med 
 samme masketal.
  
Dr.indt: 1 ret løs af, 1 ret, træk den løse m over.
Db.indt: 2 ret løs af på én gang (som hvis m skulle strikkes ret sammen), 1 ret, træk de 
løse m over.

GLATSTRIKKET SOK:
Slå 48 (54) 60 (66) 72 m op på strømpep nr. 2½ og strik 3 cm rib (1 ret, 1 vr). Efter 
ribben fortsættes i glat til arbejdet måler cirka 11-12 (13-14) 15-17 (18-19) 20 cm (eller 
ønsket længde til hæl). 
Hæl: Strik hæl over 24 (26) 30 (32) 36 af omgangens m (m fra 1. og 4.p). Strik 22 (24) 28 
(30) 32 p
lige op (sidste p er vr-s). Strik lænkekant for at gøre det nemmere at samle m op langs 
siderne: På ret-s tages første m løs af uden at blive strikket, garnet holdes bag m. På 
vr-s tages første m løs af på samme måde, men garnet holdes foran m. Efter de 22 (24) 
28 (30) 32 p glat, tages ind på følgende måde: Strik 13 (14) 16 (17) 19 ret, dr.indt, 1 ret. 
Vend, tag første m løs af med garnet foran m, 3 vr, 2 vr sammen, 1 vr. Vend, * tag første 
m løs af med garnet bag m, strik hen til det lille hul ved sidste vending, dr.indt, 1 ret. 
Vend, tag første m løs af med garnet foran m, strik vr hen til hullet ved sidste vending, 
2 vr sammen, 1 vr, vend *. Gentag fra * til * til alle m i begge sider er brugt; slut sidste 
p (= fra vr-s) midt på p = midt bag. Efter sidste indtagning på hælen strikkes m op 
langs hver af de 2 lige sider; der strikkes 1 m op i hver lænke. Fortsæt over alle m, idet 
omg starter midt på hælen. Strik 2 omg over alle m. Strik nu 2 m sammen på hver side 
af vristen på hver 2. omg til der er samme m-antal som før hælens start. Bemærk, at 
det er de opstrikkede m, der tages ind 
i – dvs. indtagningerne strikkes over de 
2 nærmeste m, der støder op til vristen. 
Strik 2 ret sammen på den ene side af 
vristen og strik dr.indt på den anden side 
af vristen. 
Efter indtagningerne strikkes 10-11 (12-
13) 14-15 (16) 17 cm lige op (mål gerne 
på en sok, du ved passer). Her begynder 
indtagningerne til tå.
Tå: Fordel m så der er lige mange på 
over- og underfod. Tag ind således: På 1. 
og 3.p strikkes til der er 3 m tilbage, 2 ret 
sammen, 1 ret. På 2. og 4.p strikkes:1 ret, 
dr.indt, strik p hen. Gentag disse indtagn. 
på hver hver 2.omg til m-tallet er halveret. 
Tag derefter ind på hver omg til der er 
8 m på omg. Bryd garnet og træk det 
gennem de sidste m. Stram til og hæft 
enden omhyggeligt.


